
Exegetisk genomgång av evangeliet för Första söndagen i Fastan, årg. 2 

Matteus: 16:21-23 

Ἀπὸ τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς δεικνύειν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι δεῖ αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα ἀπελθεῖν καὶ 

πολλὰ παθεῖν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματέων καὶ ἀποκτανθῆναι καὶ τῇ τρίτῃ 

ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. 22 καὶ προσλαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὐτῷ λέγων· ἵλεώς σοι, κύριε· οὐ 

μὴ ἔσται σοι τοῦτο. 23 ὁ δὲ στραφεὶς εἶπεν τῷ Πέτρῳ· ὕπαγε ὀπίσω μου, σατανᾶ· σκάνδαλον εἶ ἐμοῦ, ὅτι 

οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ θεοῦ ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. 

Lidandesförutsägelser i Matteus: 16:21; 17:22-23; 20:17-19.  

’δεῖ (det är nödvändigt) i Matteus: 16:21; 17:10; 26:54; jfr vidare 18:33; 23:23; 24:6; 25:27; 26:35. 

ἐπιτιμάω (tillrättavisa): Matt 8:26; 12:16; 16:20, 22. 

4:17: Ἀπὸ τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς κηρύσσειν... ”Från då började Jesus att förkunna…” 

16:21: Ἀπὸ τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς δεικνύειν... ”Från då började Jesus att visa…” 

 

 

 

 


